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Čištění 
a uživatelskou údržbu n provádět děti,  
pouze pokud jsou starší 15 let a jsou pod 
dozorem.
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Důležité bezpečnostní pokyny   cz
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Volné zbytky jídel, tuk a šťáva z pečení se 
mohou vznítit. Před zahájením provozu 
odstraňte hrubé nečistoty z pečicího 
prostoru, z topných těles a z příslušenství. 
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Funkce čištění

Varování – Nebezpečí požáru! 

B

Varování – nebezpečí těžkých poškození 
zdraví! 

cz   Příčiny poškození

Varování – Nebezpečí poškození zdraví!
Funkce čištění zahřívá pečicí prostor na velmi 
vysokou teplotu, aby se spálily zbytky z pečení 
masa, grilování a pečení koláčů. Přitom je 
uvolňována pára, která může vést 
k podráždění sliznic. V průběhu zapnuté 
funkce čištění v kuchyni vydatně větrejte. 
Nezdržujte se delší dobu v místnosti. Děti 
a domácí zvířata držte v bezpečné vzdálenosti 
od spotřebiče. Pokyny dodržujte také při 
provozu s odloženým startem. 

Varování – Nebezpečí popálení! 

V
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Čistič na pečicí trouby: Nikdy nepoužívejte čističe na 
pečicí trouby v horkém pečicím prostoru. Může dojít 
k poškození emailu. Před dalším rozehřátím odstraňte 
zcela zbytky z pečicího prostoru a z dvířek spotřebiče.  
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Silikonové formy: Nepoužívejte silikonové formy na 
pečení nebo fólie, poklice a příslušenství obsahující 
silikon. Pečicí senzor se může poškodit. Pečicí papír se 
silikonovou vrstvou lze použít. 

 
 

 



7

Ochrana životního prostředí   cz
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Zmrazené potraviny nechejte před vložením do 
pečicího prostoru rozmrazit.

Nepotřebné příslušenství z pečicího prostoru 
vyjměte. 
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Druhy programů 
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Nejefektivnější je druh ohřevu mezi 125-275 °C.
Tento druh ohřevu se používá ke sdělení informace o spotřebě energie 
v cirkulačním režimu a o třídě energetické efektivity. 

 

Nejefektivnější je druh ohřevu mezi 150-250 °C.
Tento druh ohřevu se používá ke sdělení informace o spotřebě energie 
v běžném režimu. 
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0-300 Pro pokrmy s křupavou spodní částí.
Teplo proudí shora a obzvláště silně zespodu.

Intenzivní ohřev
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Příslušenství zasuňte vždy mezi oba vodící 
kolíky dané úrovně vkládání. 

 

 
 

 

Příslušenství, které během provozu nepotřebujete, vyjměte 
z pečicího prostoru.

Kombinace příslušenství

 
  

drážkou

a

a

a
a

b

 
 

Při vkládání roštu dbejte na to, aby byl výřez 
vzadu a ukazoval směrem dolů. Otevřená strana musí 
ukazovat ke dvířkům spotřebiče a zakřivení     
        musí ukazovat dolů. 
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    Před prvním použitím 
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plech  

 
 

Výsuvný systém 1 výška, 

Výsuvný systém 2 výšky, se schopností samočištění

Výsuvný systém 3 výšky, se schopností samočištění
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 Pro další nastavení vždy stiskněte šipku Æ.
  Pomocí otočného voliče nastavte aktuální den, 

měsíc a rok.

  
  „ H
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Obsluha spotřebiče   
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    Časové funkce

  

Horní/
dolní ohřev

Horní/
dolní ohřev

Horní/
dolní ohřev
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Horní/
dolní ohřev
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Minutka

 
 

 
 

minutky
 

minutky
  

 
 

 

Minutka

  

Minutka

  

  

  

”

Minutka

Minutka

 

  horký vzduch

Spotřebič se spustí za  
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  D  ětská pojistka

”
 

 

Za tímto účelem otevřete menu časových funkcí 
pomocí tlačítka . Stiskněte „Konec“ 
a pomocí otočného voliče nastavte zpět čas 
ukončení. Doba se ihned odměřuje.

Zablokování dvířek spotřebiče

A
gnu r eh c i s r edn i K

/. 

/.

Q

negnu l l e t s n i ednu rG

11.. Stiskněte tlačítko menu. Otevře 
se menu režimů provozu.

2. Zvolte režim provozu „Nastavení“.
Zobrazí se první základní nastavení.
Pomocí otočného voliče změňte hodnoty.3.

4. Pro přechod k dalšímu základnímu 
nastavení stiskněte šipku . 

5.

základních 

Vypnuto

Hlasitost 5 stupňů hlasitosti

Formát času 12h
24h

Změna nastavení
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Pozor!

--------

Auszugssystem Nicht nachgerüstet
Nachgerüstet

  
 20

1. Stiskněte tlačítko menu.
Otevře se menu režimů provozu.

3. Pomocí šipky       stiskněte „Čas“.
  Stiskněte „Nastavení“. 

4   
5  
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Režim sabat  

F Režim sabat
gnu l l e t s n i e t abbaSV režimu

 

Spuštění režimu sabat

„
 „Z 6 

 

1.

2.  
„

3.

4.    
„

5.

6.

Doba uběhla 
 

„

Posunutí času ukončení

Přerušení režimu sabat

.
no i t k nu f s gnug i n i eRVyčistěte pečicí prostor pomocí funkce 
„Samočištění“.

 

Upozornění:  

  

Varování
Nebezpečí popálení!

Verbrennungsgefahr!  

Stupeň
1
2
3

Doba trvání

Varování
Nebezpečí poškození zdraví!
Funkce čištění zahřeje pečicí prostor na velmi vysokou 
teplotu, aby se spálily zbytky z pečení masa, grilování 
a pečení koláčů. Přitom se uvolňují páry, které mohou 
vést k podráždění sliznic. V průběhu zapnuté funkce 
čištění v kuchyni vydatně větrejte. Nezdržujte se delší 
dobu v místnosti. Děti a domácí zvířata držte v bezpečné 
vzdálenosti od spotřebiče. Pokyny dodržujte také při 
provozu s odloženým startem. 

Před funkcí čištění



20

Upozornění:  
 

 
 

 
  „P 11

Varování
Nebezpečí požáru!

Brandgefahr! 

Varování – nebezpečí těžkého poškození zdraví!

Nastavení samočištění

1.
2.  

„  

3.
4.

 
 

Po dokončení čištění

Přerušení čištění. 

 

Oprava stupně čištění

Čištění můžete nechat proběhnout v noci. 

 
„Č 4

V průběhu zapnuté funkce čištění v kuchyni větrejte. 
Jakmile se pečicí prostor ochladí, setřete zbylý prach 
v pečicím prostoru a v oblasti dvířek pomocí vlhkého 
hadříku.

 

Upozornění: 

o

t c ennoC  emoH

 
 

 
 

 
 „D  

5  
 
 

Dostupnost funkce Home Connect je závislá na 
dostupnosti služeb Home Connect ve vaší zemi. Služby 
Home Connect nejsou dostupné ve všech zemích. Další 
informace najdete na www.home-connect.com.

Pokud je zapnuta funkce samočištění, odvětrávejte kuchyň.

Po funkci čištění



Home Connect    
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27

 
 

27

Manuální připojení do sítě
 
 

7

Ukončit
asistenta

Odpojit od 
sítě

Propojit
s aplikací

Ukončit
asistenta

Odpojit od 
sítě

Propojit
s aplikací
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1.
2.

3.
4.

Odpojit od sítězap.

Zpět do 
nastavení

Nastavení Home Connect

1.

3.
2.

4.

zap.

Zpět do 
nastavení

Nastavení Home Connect

5.

6.

1.
2.
3.
44..

zap.

Zpět
do nastavení

Nastavení Home Connect

Propojit s aplikací

Dálkové ovládání 
zapnuto

Odpojit od sítě Propojit s aplikací

Dálkové ovládání 
zapnuto

Připojení k síti
1.

 „Nastavení“.
3.
2.

4.
 „Home Connect“
 „Připojit k síti“

 tlačítko menu.

 „Home Connect“
 „Připojit k aplikaci“

Odpojit od sítě Propojit s aplikací

Dálkové ovládání 
zapnuto



 .
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3.
2.

4.
  

 

 

 
ního závodu

 
 
 

2014/53/EU.

2,4 GHz pásmo: 100 mW max.
5 GHz pásmo: 100 mW max.

5 GHz WLAN (Wi-Fi): Pouze pro použití ve vnitřních 
prostorách.

Nastavení Home Connect

zap.

Zpět
do nastavení

Odpojit od sítě Propojit s aplikací

Dálkové ovládání 
zapnuto

Vzdálená diagnostika
V případě poruchy může zákaznický servis získat přístup 
k vašemu spotřebiči pomocí vzdálené diagnostiky. 
Kontaktujte zákaznický servis a ujistěte se, že je váš 
spotřebič připojen k serveru Home Connect a 
zkontrolujte, zda je ve vaší zemi dostupná služba 
vzdálené diagnostiky.

Upozornění: Pro další informace k dostupnosti služeb 
vzdálené diagnostiky ve vaší zemi navštivte Pomoc & 
Podpora na webových stránkách Home Connect vaší 
země: www.homeconnect.com

BE   BG   CZ   DK   DE   EE   IE   EL 
ES   FR   HR    IT    CY    LV   LT  LU
HU  MT  NL   AT   PL     PT   RO  SI
SK   FI    SE    UK  NO   CH  TR
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D Čištění
l e t t i ms gnug i n i eR

  „  
9

Upozornění: 

Kryt dvířek z ušlechtilé oceli:
Používejte čistič na ušlechtilou ocel. Řiďte se 
pokyny výrobce. Nepoužívejte prostředky na péči 
o ušlechtilou ocel.
Z plastu:
Vyčistěte horkým čistícím roztokem a hadříkem. 
Osušte měkkým hadříkem. Nepoužívejte čističe na 
sklo ani škrabky na sklo. Kryt dvířek za účelem 
čištění sejměte. 

 
 
 

 
myjte

o i
Skleněný kryt

Pozor!
Nikdy nepoužívejte čističe na pečicí trouby 
v horkém pečicím prostoru. Může dojít k poškození 
emailu. Před dalším rozehřátím zcela odstraňte 
zcela zbytky z pečicího prostoru a z dvířek 
spotřebiče.  
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--------

       Varování – nebezpečí požáru!
Volné zbytky jídel, tuk a šťáva z pečení se 
mohou vznítit. Před zahájením provozu 
odstraňte hrubé nečistoty z pečicího 
prostoru, z topných těles a z příslušenství.

:

p
e l l e t s eG

Vysazení závěsných roštů

1.   
( ).

2.
( ).

a

b



 Dvířka spotřebiče
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1.
, 

  ( ).
2. , 

  ( ).

Vysazení a zavěšení dvířek spotřebiče

(  ), 

(  ),

Varování
Nebezpečí poranění!

Verletzungsgefahr! 

Vysazení dvířek spotřebiče

1.

2.
(  ).

3. . 
 

( ).

c

d

a

b

b

ba

 
U obou závěsných roštů dbejte na to, aby 

zahnuté tyče byly vepředu.

q
r ü t e t ä r eG
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Zavěšení dvířek spotřebiče

1.
 (  ).

2.
( ).

3.

Sejmutí krytu dvířek
 

„Č 4

1.
2. ).
3. ).

Upozornění: 

4.
).

5.

4.
 ( ).

5.
( ).

dvířek
1.
2.

(  ).
3. ( ).
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6.
).

1. )

2. ).

3.
).

4.
 ).

5.

6.
7.

8.
 ).

9.

  

 ).

Verletzungsgefahr!
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pokud  
 

  

Osvětlení pečicího prostoru 
zhaslo.

LED světlo je poškozené. Zavolejte zákaznický servis

Osvětlení pečicího prostoru
Jako osvětlení pečicího prostoru má váš spotřebič 
jedno nebo více LED světel s dlouhou životností. 
Pokud je přesto LED světlo nebo skleněný kryt 
nefunkční, zavolejte zákaznický servis. Kryt světla 
nesmí být odstraňován.  
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sk       Použitie podľa určenia

8 Použitie podľa určenia 
Pozorne si prečítajte tento návod. Iba tak 
budete schopní svoj spotrebič používať správne 
a bezpečne. Tento návod na obsluhu a návod 
na montáž starostlivo uschovajte pre neskoršie 
použitie či ďalšieho používateľa.
Tento spotrebič je určený iba na zabudovanie. 
Dodržujte zvláštne pokyny na inštaláciu.
Po vybalení spotrebič skontrolujte. Pokiaľ došlo 
počas prepravy spotrebiča k jeho poškodeniu, 
nepripájajte ho. 
Spotrebiče bez zástrčky môže zapojiť iba 
oprávnený odborník. V prípade škôd 
vzniknutých v dôsledku zlého zapojenia nemáte 
nárok na záruku.
Spotrebič je určený iba na použitie  
v domácnosti a v domácnosti zodpovedajúcom  
prostredí. Spotrebič používajte iba na prípravu  
pokrmov a nápojov. Pri používaní nenechávajte 
spotrebič bez dozoru. Spotrebič je určený  
výhradne na použitie v uzatvorených  
priestoroch.
Tento spotrebič je určený na použitie do   
najvyššej povolenej nadmorskej výšky 4000 m.
Deti staršie ako 8 rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami smú spotrebič používať iba pod 
dohľadom zodpovednej osoby, ktorá ich poučí, 
ako spotrebič bezpečne používať, a v prípade, 
že pochopili riziká, ktoré z používania vyplývajú.
Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie 
a údržbu nesmú vykonávať deti, len ak sú 
staršie ako 15 rokov a sú pod dozorom.
Deti mladšie ako 8 rokov veku by sa mali 
zdržiavať v bezpečnej vzdialenosti 
od spotrebiča a napájacieho vedenia.
Príslušenstvo vždy vsúvajte do priestoru  
na pečenie správnym spôsobom. 

 „Príslušenstvo“ na strane 11
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Voľné zvyšky jedál, tuk a šťava z pečenia 
sa môžu vznietiť. Pred začatím prevádzky 
odstráňte hrubé nečistoty z priestoru 
na pečenie, z ohrievacích telies 
a z príslušenstva. 

( Dôležité bezpečnostné 
 pokyny 

e s i ewn i h s t i eh r eh c i S  eg i t h c iW

Všeobecné pokyny

Varovanie – Nebezpečenstvo požiaru!

Horľavé predmety uskladnené v priestore 
na pečenie sa môžu vznietiť. V priestore
na pečenie nikdy neukladajte horľavé 
predmety. Nikdy neotvárajte dvierka 
spotrebiča, keď vnútri začne vznikať dym. 
Vypnite spotrebič a vytiahnite sieťovú 
zástrčku zo zásuvky alebo vypnite poistky 
v poistkovej skrini.

BPri otvorení dvierok spotrebiča vznikne
prievan. Papier na pečenie môže prísť 
do kontaktu s ohrievacím telesom a môže sa 
vznietiť. V priebehu predhrievania nikdy 
neumiestňujte papier na pečenie 
na príslušenstvo bez upevnenia. Papier 
na pečenie musí byť vždy zaťažený riadom 
alebo formou na pečenie. Papierom 
na pečenie vyložte vždy len plochu, ktorú 
budete potrebovať. Papier na pečenie 
nesmie nikdy presahovať cez príslušenstvo.
Varovanie – Nebezpečenstvo popálenia! 
Spotrebič sa zahrieva na veľmi vysoké teploty.
Nikdy sa nedotýkajte vnútorných plôch 
priestoru na pečenie alebo ohrievacích 
telies. Spotrebič nechajte vždy vychladnúť. 
Udržujte deti mimo dosahu spotrebiča.

Príslušenstvo alebo nádoby sú veľmi horúce.
Pri vyberaní príslušenstva alebo riadu z rúry 
vždy použite kuchynské rukavice.
Alkoholické výpary sa môžu v rozpálenej rúre
vznietiť. Nikdy nepripravujte pokrmy s veľkým
množstvom vysokopercentného alkoholu.
Pokiaľ použijete nápoj s vysokým percentom
alkoholu, potom len v malom množstve.
Dvierka spotrebiča otvárajte opatrne.

Varovanie – Nebezpečenstvo oparenia! 
Prístupné vonkajšie časti sú počas prevádzky
horúce. Nikdy sa nedotýkajte horúcich častí. 
Udržujte deti mimo dosahu spotrebiča.
 Pri otvorení dvierok spotrebiča môže von unikať

horúca para. Para nemusí byť viditeľná, záleží 
na teplote. Pri otváraní dvierok nestojte príliš 
blízko pri spotrebiči. Dvierka spotrebiča 
otvárajte opatrne. Udržujte deti mimo dosahu 
spotrebiča.
 Z vody v horúcom priestore na pečenie môže

vzniknúť horúca para. Do horúceho priestoru 
na pečenie nikdy nelejte vodu.

Závesy dvierok sa pri otváraní a zatváraní
pohybujú a môžu vás priškripnúť. Nesiahajte
do priestoru závesov dvierok.

Varovanie – Nebezpečenstvo zásahu      
 elektrickým prúdom!
Neodborné opravy sú nebezpečné. Opravy
smie vykonávať a poškodený napájací kábel 
smie vymeniť iba nami vyškolený servisný 
technik. Pokiaľ je spotrebič poškodený, 
odpojte ho od elektrickej siete alebo vypnite 
poistku v poistkovej skrini. Zavolajte 
zákaznícky servis.
Káblová izolácia elektrických spotrebičov sa 
môže pri kontakte s horúcimi časťami 
spotrebiča roztaviť. Vždy dávajte pozor, aby 
sa pripájací kábel nedostal 
do kontaktu s horúcimi časťami spotrebiča.

Prenikajúca vlhkosť môže spôsobiť
zásah elektrickým prúdom. Nepoužívajte 
žiadne vysokotlakové alebo parné čističe.
Poškodený spotrebič môže spôsobiť zásah
elektrickým prúdom. Chybný spotrebič nikdy
nezapínajte. Vytiahnite sieťovú zástrčku alebo
vypnite príslušný istič v poistkovej skrini.
Zavolajte zákaznícky servis.

Varovanie – Nebezpečenstvo poranenia! 
Poškriabané sklo dvierok spotrebiča môže
prasknúť. Nepoužívajte žiadnu škrabku na 
sklo, ostré alebo brúsne čistiace prostriedky.

Varovanie – Ohrozenie magnetizmom!  
V oblasti ovládacieho panelu alebo ovládacích 
prvkov sú vložené permanentné magnety. Tie 
môžu ovplyvňovať elektronické implantáty, 
napr. srdcové kardiostimulátory alebo 
inzulínové pumpy. Pokiaľ máte elektronický 
implantát, dodržujte minimálnu vzdialenosť 
10 cm od obslužných prvkov.

Teplotná sonda

Varovanie – Nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom!
V prípade použitia zlej teplotnej sondy sa 
môže poškodiť izolácia. Používajte iba 
teplotnú sondu určenú pre tento spotrebič.

Dôležité bezpečnostné pokyny    sk
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sk

Varovanie – Nebezpečenstvo 
poškodenia zdravia!
Funkcia čistenia zahrieva priestor na pečenie 
na veľmi vysokú teplotu, aby sa spálili zvyšky 
z pečenia mäsa, grilovania a pečenia koláčov. 
Pritom sa uvoľňuje para, ktorá môže viesť 
k podráždeniu slizníc. V priebehu zapnutej 
funkcie čistenia v kuchyni výdatne vetrajte. 
Nezdržujte sa dlhší čas v miestnosti. 
Deti a domáce zvieratá držte v bezpečnej 
vzdialenosti od spotrebiča. Pokyny dodržujte 
tiež pri prevádzke s odloženým štartom.

 
Čistič na rúry na pečenie: Nikdy nepoužívajte čističe 
na rúry na pečenie v horúcom priestore na pečenie. 
Môže dôjsť k poškodeniu emailu. Pred ďalším 
rozohriatím odstráňte celkom zvyšky z  priestoru na 
pečenie a z dvierok spotrebiča.

Silikónové formy: Nepoužívajte silikónové formy na 
pečenie alebo fólie, pokrievky a príslušenstvo 
obsahujúce silikón. Senzor na pečenie sa môže 
poškodiť. Papier na pečenie so silikónovou vrstvou je 
možné použiť.  

Funkcia čistenia
Varovanie – Nebezpečenstvo požiaru! 
Voľné zvyšky jedál, tuk a šťava z pečenia
mäsa sa môžu počas funkcie čistenia 
vznietiť. Pred každým spustením funkcie 
čistenia odstráňte hrubé nečistoty 
z priestoru na pečenie a príslušenstva. 

r
Nebezpečenstvo požiaru! Spotrebič sa 
počas funkcie čistenia zvonku veľmi 
zahrieva. Nikdy nevešajte na držadlo 
dvierok horľavé predmety, ako napr. 
utierky na riad. Prednú stranu spotrebiča 
udržujte voľnú. Držte deti ďalej 
od spotrebiča.   
Varovanie – nebezpečenstvo ťažkých 

poškodení zdravia! 
Spotrebič sa počas funkcie čistenia veľmi 
zahrieva. Nepriľnavá vrstva plechov a foriem 
sa poškodzuje a vznikajú jedovaté plyny. Nikdy 
nečistite plechy a formy s nepriľnavou vrstvou 
pri samočistení. Čistite iba príslušenstvo 
so smaltovanou plochou. 

Varovanie – Nebezpečenstvo popálenia! 
Priestor na pečenie sa počas prevádzky veľmi
zahrieva. Nikdy neotvárajte dvierka 
spotrebiča. Nechajte spotrebič vychladnúť. 
Držte deti ďalej od spotrebiča.  

Spotrebič sa počas funkcie čistenia zvonku 
veľmi zahrieva.  Nikdy sa nedotýkajte 
spotrebiča. Nechajte spotrebič vychladnúť. 
Držte deti ďalej od spotrebiča.

Príčiny podkodenia 

nedäh cS  r ü f  neh c a s r U

] Príčiny poškodenia 
Všeobecné pokyny
Pozor!

Príslušenstvá, fólie, papier na pečenie alebo riad
na dne priestoru na pečenie: Na dno priestoru 
na pečenie neklaďte žiadne príslušenstvo. Dno 
priestoru na pečenie nevykladajte žiadnou fóliou 
akéhokoľvek druhu alebo papierom na pečenie. 
Na dno priestoru na pečenie neklaďte žiadny riad, 
keď je teplota nastavená na viac ako 50 °C. Dochádza 
k hromadeniu tepla. Čas tepelnej úpravy potom 
nesúhlasí a dôjde k poškodeniu smaltu.
Alobal: Alobal nesmie v priestore 
na pečenie prísť do kontaktu s výplňou dvierok 
spotrebiča. Výplň dvierok by sa mohla trvale zafarbiť.

Voda v horúcom priestore na pečenie: Do horúceho 
priestoru na pečenie nikdy nelejte vodu. Tvorí sa 
vodná para. Zmenou teploty môže dôjsť 
k poškodeniu smaltu.
Vlhkosť v priestore na pečenie: Dlhodobejšia vlhkosť
v priestore na pečenie môže spôsobovať koróziu.
Po použití nechajte priestor na pečenie vyschnúť.
Neuchovávajte dlhší čas vlhké potraviny
v uzatvorenom priestore na pečenie. V priestore
na pečenie neuchovávajte žiadne pokrmy.
Chladnutie s otvorenými dvierkami: Pri použití
pri vysokých teplotách nechávajte priestor na pečenie
vychladnúť iba s uzatvorenými dvierkami. Do dvierok
spotrebiča nič neprivierajte. Aj keď sú dvierka
otvorené len minimálne, môže časom dôjsť
k poškodeniu nábytku či iných objektov v blízkosti. Iba
pri vysokej vlhkosti nechávajte priestor na pečenie
vyschnúť s otvorenými dvierkami.
Ovocné šťavy: Ak pečiete ovocný koláč
zo šťavnatého ovocia, plech na pečenie ovocím
nepreplňujte. Ovocná šťava, ktorá kvapká z plechu
na pečenie, zanecháva škvrny, ktoré už nie je možné
odstrániť. Ak je to možné, použite univerzálny
hlboký plech.

Dvierka spotrebiča ako sedadlo alebo odkladacia 
plocha: Na otvorené dvierka spotrebiča nestúpajte, 
nesadajte ani sa na ne nevešajte. Na dvierka 
spotrebiča nestavajte žiadne nádoby ani 
príslušenstvo.

Silne znečistené tesnenie rúry: Ak je tesnenie silne 
znečistené, dvierka spotrebiča pri použití nedoliehajú. 
Môže dôjsť k poškodeniu čelných častí nábytku
na  strane 24v okolí. Tesnenie vždy udržujte čisté.   „Čistenie“ 

Zasunutie príslušenstva: V závislosti od typu  
spotrebiča môže príslušenstvo pri zatváraní  
poškriabať sklo dvierok. Príslušenstvo vždy  
zasuňte do priestoru na pečenie až na doraz.
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Zmrazené potraviny nechajte pred vložením do 
priestoru na pečenie rozmraziť.

Nepotrebné príslušenstvo z priestoru na 
pečenie vyberte.  

Preprava spotrebiča: Spotrebič neprenášajte ani 
neberte za rúčku dvierok. Držadlo dvierok neudrží 
hmotnosť spotrebiča a môže sa zlomiť.

7 Ochrana životného 
      prostredia

z t uh c s t l ewmUVáš nový spotrebič je obzvlášť energeticky úsporný. 
V tejto kapitole nájdete rady, ako pri jeho používaní 
ušetriť ešte viac energie a ako spotrebič správne 
likvidovať.

Tipy na úsporu energie
Predhrievajte spotrebič len vtedy, keď je to uvedené
v recepte alebo v tabuľke návodu na použitie.

Používajte tmavé, čierno lakované alebo
smaltované formy. Dobre prijímajú teplo.

Otvárajte dvierka spotrebiča počas prevádzky čo 
najmenej.

Viac koláčov pečte postupne za sebou. Priestor
na pečenie je ešte vyhriaty. Tým sa skráti čas pečenia
druhého koláča. V priestore na pečenie môžete tiež
položiť 2 hranaté formy na pečenie vedľa seba.

Pri dlhších časoch ohrevu môžete spotrebič 10 minút
pred koncom vypnúť a na dopečenie využiť zvyškové
teplo.

Ekologická likvidácia výrobku
Obal zlikvidujte v súlade s predpismi na ochranu 
životného prostredia.

Tento spotrebič je označený podľa európskej 
smernice 2012/19/EÚ o elektrických 
a elektronických zariadeniach (waste electrical 
and electronic equipment – WEEE).
Smernica stanovuje rámec pre spätný odber 
a recykláciu starých zariadení, platný pre celú 
EÚ.

Ochrana životného prostredia   sk
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 4D - Horúci vzduch 160 °C

sk   Zoznámenie sa so spotrebičom 

* Zoznámenie sa
so spotrebičom

nen r e l  nenne k  t ä r eGV tejto kapitole vám vysvetlíme zobrazenia na displeji 
a ovládacie prvky. Ďalej sa zoznámite s rôznymi 
funkciami svojho spotrebiča.

Upozornenie: V závislosti od typu spotrebiča sú možné 
odchýlky vo farbe a detailoch.

Ovládací panel
Na ovládacom paneli nastavíte pomocou tlačidiel 
a otočným voličom rôzne funkcie svojho spotrebiča. 
Na displeji je zobrazené aktuálne nastavenie.

Ovládacie prvky
Jednotlivé ovládacie prvky sú zladené s rôznymi 
funkciami vášho spotrebiča. Tak môžete svoj spotrebič 
ovládať jednoducho a priamo.

Tlačidlá
Tu nájdete stručné vysvetlenie k rôznym tlačidlám.

( Tlačidlá
Tlačidlá vľavo a vpravo od otočného voliča majú 
tlakový bod. Pre ovládanie stlačte tlačidlo.

0 Otočný volič
Otočný volič môžete otáčať doľava alebo 
doprava.

8 Dotykový displej
Na dotykovom displeji sa zobrazujú aktuálne 
nastavené hodnoty, možnosti voľby alebo tiež 
texty s upozornením. Pre nastavenie sa 
dotknite príslušného textového poľa. 
V závislosti od výberu sa menia textové polia.

Tlačidlá Význam 
on/off Vypnutie a zapnutie spotrebiča
menu Menu

/ Informácie
Detská poistka

Zobraziť pokyny  
Aktivovať a deaktivovať detskú 
poistku

Časové funkcie Otvoriť ponuku časových funkcií
Zapnutie a vypnutie rýchleho 
ohrevu

Rýchly ohrev

--------

Otočný volič
Otočným voličom meníte nastavené hodnoty, ktoré sú 
zobrazené na displeji.
Pri väčšine funkcií, napr. druhoch ohrevu, začína 
po poslednom bode opäť prvý. Napr. pri teplote 
musíte otočným voličom otáčať späť, hneď ako sa 
dosiahne minimálna alebo maximálna teplota.

Displej
Displej je štrukturovaný tak, aby bolo možné údaje 
prečítať na prvý pohľad.
Hodnota, ktorú práve môžete nastaviť, je zvýraznená. 
Je znázornená bielym písmom na tmavom pozadí.

Stavový riadok
Stavový riadok sa nachádza hore na displeji. Tu sa 
zobrazuje čas a nastavené časové funkcie.

štart/stop Spustenie, zastavenie alebo 
prerušenie prevádzky

Časová línia
Na základe časovej línie vidíte napr. stav vyhriatia rúry 
alebo uplynulý čas ohrevu. Rovná priamka 
pod zvýraznenou hodnotou ubieha zľava doprava 
v závislosti od dĺžky priebehu.

Menu prevádzkových režimov
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Časový priebeh
Pokiaľ ste spustili svoj spotrebič bez zadania času, 
vidíte vpravo hore v stavovom riadku, ako dlho už rúra 
beží.
Pokiaľ ste nastavili dĺžku úpravy a tá bola potom 
zmazaná, prevezme sa už uplynulá dĺžka úpravy 
a vypočíta sa dĺžka úpravy od tohto okamihu. Vďaka 
tomu môžete vždy skontrolovať, ako dlho už prevádzka 
beží.

Kontrola teploty
Kontrolka teploty ukazuje fázy ohrevu alebo zvyškové 
teplo v priestore na pečenie.

Upozornenie: Na základe termickej zotrvačnosti sa 
môže zobrazená teplota líšiť od skutočnej teploty 
v priestore na pečenie. Počas zahrievania môžete 
tlačidlom  zobraziť aktuálnu teplotu zahrievania.

Druhy ohrevov
Nižšie vám vysvetlíme rozdiely a použitie jednotlivých 
druhov ohrevu, aby ste si vždy zvolili ten správny.

Kontrola ohrevu Kontrola ohrevu ukazuje vzostup teploty 
v priestore na pečenie. Pokiaľ sa celkom rozsvietia 
všetky ukazovatele ohrevu, je vhodný čas 
na vsunutie pokrmu do rúry. Pri grilovaní a čistení 
sa ukazovatele nerozsvecujú. 

Ukazovateľ 
zvyškového 
tepla

Pokiaľ je spotrebič vypnutý, znázorňuje 
ukazovateľ teploty zvyškové teplo v priestore 
na pečenie. Ukazovateľ zhasne, keď teplota 
klesne približne na 60 °C.

Druhy programov
Ponuka je rozdelená do rôznych druhov režimov. Tak 
máte rýchly prístup k požadovaným funkciám.

Druh režimu Použitie
Druhy ohrevov Na prípravu vášho pokrmu 

existuje mnoho vyladených 
druhov ohrevu.

Pokrmy  „Pokrmy“  
na strane  30

Tu nájdete už naprogramované 
vhodné hodnoty nastavenia 
pre mnoho pokrmov.

Základné nastavenie svojho 
spotrebiča môžete prispôsobiť 
svojim zvyklostiam.
Vďaka tejto funkcii môžete svoju 
rúru spojiť 
s koncovým mobilným 
zariadením.

Pri veľmi vysokých teplotách zníži spotrebič po dlhšom 
čase trochu teplotu.

Podľa typu spotrebiča sa líši množstvo druhov ohrevu. 
V stavovom riadku vpravo vidíte, z koľkých strán sa 
skladá menu druhov ohrevu. Ak je na stavovom riadku 
1/2, potom ste na prvej strane z dvoch strán.

Samočistenie 
„Funkcia čistenia“ 

na strane 19

Samočistenie čistí vašu rúru 
samostatne.

Nastavenie  „Základné   
nastavenie“ na strane 16

Home Connect „Home   
Connect“ na strane  20

Druhy ohrevov Teplota Použitie
4D horúci vzduch 30-275 °C Na pečenie na jednej alebo na viacerých úrovniach.

Ventilátor rozvádza teplo prstencových ohrievacích telies v zadnej stene 
rovnomerne po celom priestore na pečenie.

Horný/dolný ohrev          30-300 °C Na tradičné pečenie na jednej úrovni. Obzvlášť vhodný na pečenie koláčov 
so šťavnatou náplňou. 
Teplo prichádza rovnomerne zvrchu i zospodu.

Horúci vzduch eco           30-275 °C Na šetrný ohrev vybraných pokrmov na jednej úrovni bez predhrievania.  
Ventilátor rozvádza teplo prstencových ohrievacích telies  
v zadnej stene po celom priestore na pečenie.
Najefektívnejší je druh ohrevu medzi 125 – 275 °C.
Tento druh ohrevu sa používa na oznámenie informácie o spotrebe 
energie v cirkulačnom režime a o triede energetickej efektivity.

Na šetrný ohrev vybraných pokrmov na jednej úrovni.  
Teplo prichádza zvrchu i zospodu.
Najefektívnejší je druh ohrevu medzi 150 – 250 °C.
Tento druh ohrevu sa používa na oznámenie informácie o spotrebe energie 
v bežnom režime.

Gril s cirkuláciou
vzduchu 

30-300 °C Na pečenie hydiny, celých rýb a väčších kúskov mäsa. 
Grilovacie teleso a ventilátor sa striedavo zapínajú a vypínajú. 
Ventilátor rozfúkava teplo rovnomerne okolo pokrmu.

Horný/dolný                       30-300 °C
ohrev eco



' 30-150 °C Na sušenie byliniek, ovocia a zeleniny.Sušenie

Upozornenie: 
Pri prevádzke mikrovlnnej rúry musíte po zatvorení 
dvierok spustiť pokračovanie pomocou tlačidla štart/stop. 
Základné nastavenie môžete zmeniť. 

sk Zoznámenie sa so spotrebičom
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Veľkoplošný gril Stupne grilovania: 
1 = slabé
2 = stredné
3 = silné

Na grilovanie steakov, klobás alebo hrianok a na zapekanie.
Celá plocha grilovacieho telesa sa ohreje.

Maloplošný gril Stupne grilovania: 
1 = slabé
2 = stredné
3 = silné

Na grilovanie malého množstva, ako sú steaky, klobásy alebo hrianky a na zapekanie.
Teplo prúdi od strednej časti pod grilovacím telesom.

Stupeň Pizza 30-275 °C Na prípravu pizze a pokrmov, ktoré potrebujú veľa tepla zospodu. Teplo prúdi od 
spodného ohrievacieho telesa a prstencového ohrievacieho telesa na zadnej stene. 

Mierny ohrev 70-120 °C Na šetrnú a pozvoľnú prípravu opečených, malých kúskov mäsa v otvorenom riade.
Teplo prúdi pri nižších teplotách rovnomerne zvrchu i zospodu.

Dolný ohrev 30-250 °C Na ohrievanie vo vodnom kúpeli a na dopekanie.
Teplo prúdi zospodu.

Udržiavanie teploty 60-100 °C Na udržiavanie teploty pripravených pokrmov.

Predhriatie riadu 30-70 °C Na nahriatie riadu.

Funkcia coolStart 30-275 °C Na rýchlu prípravu hlboko zamrazených produktov na stupeň 3. Teplota sa riadi
podľa údajov od výrobcu. Používajte najvyššiu teplotu, ktorá je uvedená na obale. 
Dĺžka ohrevu zodpovedá uvedenej dĺžke alebo môže byť i kratšia. Predhrievanie nie je 
nutné.

Navrhované hodnoty
Ku každému druhu ohrevu spotrebič navrhne teplotu 
alebo stupeň. Túto teplotu môžete buď použiť, alebo 
zmeniť.

Ďalšie informácie
Vo väčšine prípadov vám spotrebič ponúka pokyny 
a ďalšie informácie k práve vykonávanej činnosti. Stlačte 
tlačidlo .
Na pár sekúnd sa zobrazí príslušný pokyn. Niektoré 
pokyny sa zobrazujú automaticky, napr. pokyny 
na potvrdenie alebo výzva či varovanie.

Funkcie priestoru na pečenie
Niektoré funkcie zjednodušujú prevádzku vášho 
spotrebiča. Napríklad priestor na pečenie je veľkoplošne 
osvetlený a chladiaci ventilátor chráni spotrebič 
pred prehriatím.

Ak otvoríte dvierka rúry počas prevádzky, prevádzka 
sa zastaví. Po zatvorení dvierok sa opäť spustí.

Otváranie dvierok rúry

Osvetlenie priestoru na pečenie
Keď otvoríte dvierka spotrebiča, zapne sa osvetlenie 
priestoru na pečenie. Pokiaľ zostanú dvierka 
otvorené dlhšie ako 15 minút, osvetlenie sa opäť 
vypne.
Pri väčšine programov sa osvetlenie priestoru 
na pečenie zapne, hneď ako sa daný program 
spustí. Po ukončení sa osvetlenie opäť vypne.

Upozornenie: V základnom nastavení môžete 
nastaviť, aby sa osvetlenie priestoru na pečenie 
pri prevádzke nezapínalo.

Chladiaci ventilátor
Chladiaci ventilátor sa zapína a vypína podľa potreby. 
Teplý vzduch uniká dvierkami.

Pozor!
Ventilátor nezakrývajte. Inak hrozí prehriatie rúry 
na pečenie.

Aby sa po ukončení prevádzky priestor na pečenie 
rýchlejšie vychladil, beží chladiaci ventilátor ešte 
určitý čas po ukončení ohrevu.

Upozornenie: Čas dobehu ventilátora môžete nastaviť 
v základnom nastavení.

  „Základné nastavenie“ na strane 16

& Intenzívny ohrev 30-300 °C Pre pokrmy s chrumkavou spodnou časťou.
Teplo prúdi zhora a obzvlášť silno zospodu.
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Príslušenstvo zasuňte vždy medzi oba 
vodiace kolíky danej úrovne vkladania.

Príslušenstvo, ktoré počas prevádzky nepotrebujete, 
vyberte z priestoru na pečenie.

a

a

a
a

b

r öhebuZ

_ Príslušenstvo
K spotrebiču patrí rôzne príslušenstvo. Tu získate prehľad 
o dodanom príslušenstve a jeho správnom použití.

Dodané príslušenstvo
Váš spotrebič je vybavený nasledujúcim príslušenstvom:

--------

Používajte iba originálne príslušenstvo. Je určené 
špeciálne pre váš spotrebič.

Rošt
Na riad, formy na koláče a nákypy.
Na pečenie, grilovanie a hlboko 
zmrazené pokrmy.

Univerzálny plech
Na šťavnaté koláče, pečivo, zamrazené 
pokrmy a veľké kúsky mäsa.
Je možné ho použiť ako nádobu 
na zachytávanie odkvapkávajúceho 
tuku, pokiaľ grilujete priamo na rošte.
Plech na pečenie
Na prípravu rezov na plechu 
a drobné pečivo.

Teplotná sonda  
Umožňuje pečenie pri presnej teplote.  
Informácie na použitie nájdete    

v príslušnej kapitole.   „Teplotná   
sonda“ na strane 17

Príslušenstvo je možné dokúpiť cez zákaznícky servis, 
v špecializovanom obchode.

Upozornenie: Keď sa príslušenstvo ohreje na vysoké 
teploty, môže sa zdeformovať. To však nemá žiadny 
vplyv na ich funkčnosť. Hneď ako sa opäť ochladí, 
deformácia zmizne.

Vkladanie príslušenstva
Priestor na pečenie má 5 úrovní vkladania. Tieto úrovne 
sa počítajú zospodu hore.
Pri niektorých spotrebičoch je najvyššia úroveň vkladania 
v priestore na pečenie označená symbolom 
pre grilovanie.

Príslušenstvo je možné vysunúť až do polovice bez toho,  
aby sa prevrhlo. 

Upozornenie
Dbajte na to, aby ste príslušenstvo do priestoru
na pečenie vkladali vždy správnym spôsobom
Vždy ho vložte do priestoru na pečenie tak, aby sa
nedotýkalo dvierok rúry.

Funkcia zacvaknutia
Príslušenstvo sa môže vysunúť až do polovice, kým 
nezacvakne. Táto funkcia zabraňuje preklopeniu 
príslušenstva pri vyťahovaní. Aby táto ochrana 
proti preklopeniu fungovala, musí sa príslušenstvo 
do priestoru na pečenie zasunúť správne.
Pr r r  

r  or r  
r r r  

Pri vkladaní plechu dbajte na to, aby bol výrez vzadu 
a a ukazoval smerom dole. Skosenie príslušenstva b 
musí smerovať dopredu k dvierkam rúry.

Príklad na obrázku: Univerzálny plech

Kombinácie príslušenstva
Pre zachytenie odkvapkávajúcich tekutín môžete 
zasunúť rošt súčasne s univerzálnym plechom. 

Pri ukladaní roštu dbajte na to, aby oba držiaky boli 
na zadnom okraji . Pri zasúvaní univerzálneho 
plechu je rošt nad horným vodiacim kolíkom danej 
výšky zasunutia. 
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a
a

a

sk    Pred prvým použitím 

1. Pre ďalšie nastavenie vždy stlačte šípku  Æ.
2. Pomocou otočného voliča nastavte aktuálny deň, 
mesiac a rok.

Príklad na obrázku: Univerzálny plech

Zvláštne príslušenstvo
Zvláštne príslušenstvo je možné dokúpiť cez zákaznícky 
servis, v špecializovanom obchode. V našich katalógoch 
a na internete nájdete širokú ponuku príslušenstva 
pre svoj spotrebič.
Dostupnosť a možnosti online objednania sú 
v jednotlivých krajinách rôzne. Nazrite do svojich 
dokumentov, ktoré ste dostali pri nákupe.

Upozornenie:  Nie všetko zvláštne príslušenstvo je   
vhodné pre všetky spotrebiče. Pri nákupe vždy uvádzajte  
presné označenie svojho spotrebiča (E-Nr.).

 „Zákaznícky servis“ na strane   30

Zvláštne príslušenstvo 
Rošt 
Na ukladanie riadu, pekáčov a foriem na pečenie a nákypy 
a na pečenie a grilovanie priamo na rošte.
Univerzálny plech, so schopnosťou samočistenia
Na prípravu šťavnatých koláčov, pečiva, hlboko zmrazených potravín  
a pečenie mäsa v celku. Plech je možné použiť tiež ako nádobu na  
zachytávanie odkvapkávajúceho tuku, pokiaľ grilujete priamo na rošte.
Plech na pečenie,
Na koláče na plech a drobné pečivo. 

Vkladací rošt
Určený na mäso, hydinu a ryby. 
Na vloženie univerzálneho plechu, aby zachytil odkvapkávajúci tuk 
a šťavu z mäsa.

 so schopnosťou samočistenia

Profi-plech s vkladacím roštom
Na prípravu veľkého množstva jedla.
Veko na profi-plech
Vďaka veku sa profi-plech stáva profi-pekáčom.
Plech na pizzu
Na pizzu a veľké okrúhle koláče.
Grilovací rošt, so schopnosťou samočistenia
Slúži na grilovanie miesto roštu alebo ako ochrana pred  
striekancami. Používajte iba spoločne s univerzálnym plechom.
Kameň na pečenie, so schopnosťou samočistenia
Určený na prípravu domáceho chleba, žemlí a pizze s chrumkavou 
kôrkou. Kameň na pečenie sa musí vždy predhriať na odporúčanú  
teplotu.

Sklenená zapekacia misa 
Určená na dusené pokrmy a nákypy. 
Obzvlášť vhodná pre prevádzkový režim „Pokrmy“.

Výsuvný systém 1 výška, so schopnosťou samočistenia
S teleskopickými výsuvmi vo výške 2 môžete príslušenstvo vytiahnuť 
ďalej bez toho, aby sa prevrhlo. 
Výsuvný systém 2 výšky, so schopnosťou samočistenia
S teleskopickými výsuvmi vo výške 2 a 3 môžete príslušenstvo 
vytiahnuť ďalej bez toho, aby sa prevrhlo. 
Výsuvný systém 3 výšky, so schopnosťou samočistenia
S teleskopickými výsuvmi vo výške 1, 2 a 3 môžete príslušenstvo 
vytiahnuť ďalej bez toho, aby sa prevrhlo. 

Sklenená misa 
Určená na veľké kusy mäsa, šťavnaté koláče a nákypy.
Sklenená panvica
Na nákypy, zeleninové pokrmy a pečivo.

Dekoračné lišty
Na zakrytie nábytkového dna a základnej dosky 
spotrebiča.

K Pred prvým použitím
h c ua r beG  ne t s r e  med  r oVPred prvým použitím svojho nového spotrebiča musíte  
vykonať určité opatrenia. Vyčistite priestor na pečenie  
a príslušenstvo

Prvé uvedenie do prevádzky
Po pripojení do siete alebo po výpadku prúdu sa 
na displeji zobrazí nastavenie pre prvé uvedenie 
do prevádzky.

Upozornenie: Toto nastavenie môžete kedykoľvek  
zmeniť.

 „Základné nastavenie“ na strane 16

Nastavenie jazyka
Prednastaveným jazykom je "nemčina".

1. Pomocou otočného voliča nastavte požadovaný
jazyk.

2. Dotknite sa šípky .
Objaví sa ďalšie nastavenie.

Nastavenie času
Nastavenie času začína na 12:00 hodinách.

1. Pomocou otočného voliča nastavte aktuálny čas.
2. Dotknite sa šípky .

Nastavenie dátumu
Prednastavený je dátum 1. 1. 2014.

S Home Connect

1. Dotknite sa poľa „Nastaviť s asistentom“.
2. Ďalšie pokyny v kapitole  „Home Connect“ 

na strane 20
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Nastavenie
Druh ohrevu
Teplota maximální
Čas úpravy 1 hod.

4D horúci vzduch :

Tip: Toto nastavenie môžete zmeniť v základných 
nastaveniach.      „Základné nastavenie“ na strane 16

Čistenie priestoru na pečenie a príslušenstva 
Na odstránenie vône novoty zahrejte prázdny  
uzatvorený priestor na pečenie.

Čistenie priestoru na pečenie 
Pre odstránenie vône novoty zohrejte prázdny, 
zatvorený priestor na pečenie. 
Dbajte na to, aby v priestore na pečenie neboli žiadne 
zvyšky obalu, ako napr. guľôčky polystyrénu. Pred 
zohrievaním utrite hladké povrchy mäkkou vlhkou 
handričkou. Po dobu zohrievania spotrebiča kuchyňu 
vetrajte. 

Urobte zadané nastavenia. 

Ako nastaviť druh ohrevu a teplotu sa dozviete 
v nasledujúcej kapitole. 
Zapnite/vypnite on/off spotrebič po zadanej dobe. 
Hneď ako je priestor na pečenie vychladnutý, vyčistite 
hladké plochy roztokom na umývanie a handričkou. 

Čistenie príslušenstva
Príslušenstvo riadne očistite mydlovým roztokom 
a handričkou alebo mäkkou kefkou.

1 Obsluha spotrebiča
nene i deb  t ä r eGUž ste sa zoznámili s ovládacími prvkami a funkciami 
spotrebiča. Teraz vám vysvetlíme, ako svoj spotrebič 
nastavíte. Dozviete sa, čo sa stane pri zapnutí a vypnutí 
a ako nastavíte jednotlivé prevádzkové režimy.

Vypnutie a zapnutie spotrebiča
Pred tým, ako začnete čokoľvek nastavovať na svojom 
spotrebiči, musíte ho zapnúť.
Výnimka: Detskú poistku a minútku je možné  
nastaviť i v prípade, keď je spotrebič vypnutý. 
Údaje na displeji alebo upozornenia, napr. údaj  
o zvyškovom teple v priestore na pečenie, sú
viditeľné, aj keď je spotrebič vypnutý.

Pokiaľ spotrebič nepoužívate, vypnite ho. Pokiaľ dlhší čas 
nevykonáte žiadne nastavenie, spotrebič sa automaticky 
vypne.

Zapnutie spotrebiča
Spotrebič zapnete pomocou tlačidla on/off. Nápis 
on/off nad tlačidlom bude svietiť modro.
Na displeji sa zobrazí logo a potom druh ohrevu 
a teplota.

Upozornenie: Druh prevádzkového režimu, ktorý sa 
objaví po zapnutí spotrebiča, môžete zmeniť 
v základnom nastavení.

Vypnutie spotrebiča
Pomocou tlačidla on/off spotrebič vypnete. 
Svetielko nad tlačidlom zhasne.
Nastavená funkcia sa preruší.
Na displeji sa zobrazí čas.

Upozornenie: V základnom nastavení môžete 
nastaviť, či chcete, aby sa na displeji vypnutého 
spotrebiča čas ukazoval alebo nie.

Spustenie alebo prerušenie prevádzky
Na spustenie alebo prerušenie prebiehajúcej prevádzky 
stlačte tlačidlo štart/stop. Po prerušení prevádzky môže 
ďalej bežať chladiaci ventilátor.
Na zmazanie všetkých nastavení stlačte tlačidlo 
on/off.
Pokiaľ počas prevádzky otvoríte dvierka rúry, prevádzka 
sa preruší. Po zatvorení dvierok sa prevádzka znovu 
obnoví.

Nastavenie prevádzkového režimu
Pokiaľ chcete zvoliť prevádzkový režim, musí byť 
spotrebič zapnutý.

1. Stlačte tlačidlo menu.
Zobrazí sa ponuka prevádzkových režimov.

2. Dotknite sa požadovaného druhu ohrevu.
Pre rôzne prevádzkové režimy sú vám
k dispozícii rôzne možnosti voľby.

3. Otočným voličom voľbu zmeníte.  Podľa voľby
vykonajte ďalšie nastavenie.

4. Režim začnete stlačením tlačidla štart/stop.
Na displeji sa zobrazí časový priebeh. Je vidieť
nastavenie a časovú líniu.

Nastavenie druhu ohrevu a teploty
Po zapnutí spotrebiča sa na displeji zobrazí navrhovaný 
druh ohrevu s teplotou. Tento režim môžete okamžite 
spustiť stlačením tlačidla štart/stop. Pokiaľ chcete 
nastaviť iný druh ohrevu, postupujte nasledovne.
Pre ďalšie nastavenie zmeňte nasledujúcim 
spôsobom hodnoty:
Príklad na obrázku: Horný/dolný ohrev na 180 °C.
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sk    Časové funkcie

         4D horúci vzduch
        Horný/dolný ohřev

Horný/
dolný ohrev

Horný/
dolný ohrev

        Intenzívny ohrev

5

Horný/
dolný ohrev

1. Pomocou otočného voliča zmeňte druh ohrevu.

2.
3.

Dotknite sa navrhnutej teploty. 
Pomocou otočného voliča zmeňte teplotu.

4. Režim začnete stlačením tlačidla štart/stop.

Horný/
dolný ohrev                      

Rýchly ohrev
Tlačidlom   môžete rúru veľmi rýchlo zahriať.
Rýchly ohrev rúry nie je možný pri všetkých druhoch 
ohrevu.

Vhodné druhy ohrevu:

Na displeji sa zobrazí nastavený druh ohrevu a teplota.

Aby bol pokrm upečený rovnomerne, vložte ho 
s príslušenstvom do rúry až po ukončení 
rýchleho ohrevu.

Nastavenie
Dbajte na zvolenie vhodného druhu ohrevu. Teplota 
musí byť nastavená na viac ako 100 °C, inak sa rýchly 
ohrev nespustí.

1. Nastavte druh ohrevu a teplotu.
2. Stlačte tlačidlo  .

Naľavo vedľa teploty sa objaví symbol   . Začne sa 
plniť kontrola teploty.

Po ukončení rýchleho ohrevu zaznie signál. Symbol 
zmizne. Teraz môžete vložiť pokrm do rúry.

Upozornenie
Nastavený čas beží nezávisle od rýchleho ohrevu
hneď od spustenia.
Počas rýchleho ohrevu môžete stlačením
tlačidla  zistiť aktuálnu teplotu v rúre.

Prerušenie
Stlačte tlačidlo . Symbol  na displeji zmizne.

neno i t k nu f t i eZ

O Časové funkcie
Váš spotrebič disponuje rôznymi časovými funkciami.

Upozornenie
Čas do jednej hodiny môžete nastaviť
na minútu presne. Čas dlhší ako jedna   
hodina môžete nastaviť po 5-minútových   
úsekoch.
Podľa toho, ktorým smerom otáčate otočným voličom, 
sa zobrazuje navrhovaná hodnota:
vľavo 10 minút, vpravo 30 minút.
Po uplynutí každej časovej funkcie zaznie signál,
na stavovom riadku sa zobrazí „Ukončené“.
Tlačidlom  môžete medzitým zistiť informácie,
ktoré sa potom krátko zobrazia na displeji.

Časová funkcia

      Minútka
Použitie
Minútka funguje ako časovač varenia.
Po uplynutí nastaveného času zaznie  
signál.

Dĺžka úpravy Po uplynutí nastaveného času zaznie 
signál. Spotrebič sa automaticky 
vypne.

Čas ukončenia              Nastavte dĺžku a koniec pečenia. Spotrebič 
sa automaticky zapne,
takže prevádzka sa ukončí v požadovanom 
čase.
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Minútka

Minútka

Minútka

Minútka

  horúci vzduch 

Minútka
Minútku môžete nastaviť kedykoľvek, a to aj keď je  
spotrebič vypnutý. Minútka beží paralelne s ostatným  
nastavením času a má vlastný signál. Začujete teda, či 
zvoní minútka alebo uplynul čas pečenia. 
Môžete nastaviť max. 24 hodín.

1. Stlačte tlačidlo .
Otvorí sa menu časových funkcií.

2. Pomocou otočného voliča nastavte čas. Minútka sa
spustí po niekoľkých sekundách.

Symbol minútky  a ubiehajúci čas sa zobrazí vľavo 
na stavovom riadku.

Po uplynutí nastaveného času
Zaznie zvukový signál. Na displeji sa zobrazí  
upozornenie „Minútka ukončená“. Pomocou 
tlačidla môžete signál predčasne vypnúť.

Prerušenie minútky
Tlačidlom  otvoríte menu časových funkcií a vrátite 
čas späť. Menu zavriete opätovným stlačením tlačidla 

Zmena času minútky
Tlačidlom  otvoríte menu časových funkcií 
a pomocou otočného voliča zmeníte za niekoľko 
sekúnd nastavenie hodnôt. Stlačením tlačidla 
minútku spustíte.

Dĺžka úpravy
Pokiaľ nastavíte dĺžku úpravy pokrmu, po uplynutí tohto 
času sa prevádzka automaticky ukončí. Rúra sa už  
nezahrieva.

Predpoklad: Je nastavený druh ohrevu a teplota.

Príklad: Nastavenie režimu 4D horúci vzduch, teplota 
180 °C, dĺžka úpravy 45 minút.

1. Stlačte tlačidlo  .
Otvorte menu časových funkcií.

2. Nastavte dobu trvania otočným voličom.

3. Režim začnete stlačením tlačidla štart/stop.
Ubiehajúci čas úpravy pokrmu  vidíte
na stavovom riadku.

Čas úpravy pokrmu uplynul
Zaznie zvukový signál. Rúra prestane hriať. Na stavovom 
riadku sa rozsvieti „Ukončené“. Pomocou tlačidla 
môžete signál predčasne vypnúť.

Prerušenie času úpravy pokrmu
Tlačidlom otvoríte menu časových funkcií. Nastavený čas 
vrátite 
ohrevu a teplotu. 

späť. Údaje sa zmenia na novo nastavený druh

Čas ukončenia úpravy pokrmu
Pri posúvaní času ukončenia úpravy pokrmu dbajte na to, 
aby sa pokrm pri dlhšom skladovaní v rúre neskazil.

Predpoklad: Nastavený prevádzkový režim nie je začatý. 
Je nastavený čas úpravy pokrmu. Je otvorené menu 
časových funkcií  .
Príklad na obrázku: O 9:30 vložíte pokrm do rúry. 
Úprava pokrmu trvá 45 minút, pokrm teda bude hotový 
o 10:15. Vy ale chcete, aby bol pokrm hotový o 12:45.

Zmena času úpravy pokrmu
Tlačidlom otvoríte menu časových funkcií. Pomocou 
otočného voliča zmeníte dĺžku úpravy pokrmu.

1. Dotknite sa poľa „Koniec ”. Zobrazí sa čas 
ukončenia.

2. Otočným voličom posuňte koniec úpravy
pokrmu na neskôr.

3. Prevádzku začnete stlačením tlačidla štart/stop.

Spotrebič sa spustí za 2h 30min
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sk   D  etská poistka

S týmto cieľom otvorte menu časových funkcií 
pomocou tlačidla . Stlačte „Koniec “ 
a pomocou otočného voliča nastavte späť čas 
ukončenia. Čas sa ihneď odmeriava.   

11.. Stlačte tlačidlo menu.
Otvorí sa menu režimov prevádzky.

22.. Zvoľte režim prevádzky „Nastavenie“.
Zobrazí sa prvé základné nastavenie.
Pomocou otočného voliča zmeňte hodnoty.33..

44.. Pre prechod k ďalšiemu základnému 
nastaveniu stlačte šípku .

5.

Nastavenie Voľba
Jazyk Možné ďalšie jazyky 
Hodiny Nastaviť aktuálny čas 
Datum Nastaviť aktuálny dátum

Tón signálu Krátky (30 sekund) 
Stredný (1 min.)
Dlhý (5 min.)

Tón tlačidiel Vypnutý (tón pri zapnutí a vypnutí 
pomocou tlačidla on/off zostáva aktivovaný)
Zapnutý

Jas displeja 5 stupňov jasu
Ukazovateľ času Digitálny

Vypnutý

Hlasitosť 5 stupňov hlasitosti

Formát času 12h
24h

 

 

Zablokovanie dvierok spotrebiča
 

anela  

 

A

gnu r eh c i s r edn i K

/.

 /.

Q

negnu l l e t s n i ednu rG
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1. Stlačte tlačidlo menu. Otvorí sa 
menu režimov prevádzky.

3. Pomocou šípky       stlačte „Čas“.
2. Stlačte „Nastavenie“. 

4. 
5.

 20

*)

Pozor!

 
.
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Režim sabat  sk

F Režim sabat
Pomocou nastavenia sabat môžete nastaviť čas trvania 
až na 74 hodín. Pokrmy v priestore na pečenie zostanú 
teplé bez toho, aby ste museli rúru zapínať a vypínať.

Spustenie režimu sabat
Predpoklad: V základných nastaveniach ste 
aktivovali „Režim sabat zapnutý“.

 „Základné nastavenie na strane 16
Priestor na pečenie sa zahrieva na horný/spodný 
ohrev na teplotu medzi 85 °C a 140 °C.

1. Stlačte tlačidlo zap/vyp.
Na displeji sa zobrazí navrhnutý druh ohrevu a teplota.

2. Otočte otočným voličom doľava a zvoľte 
nastavenie „Režim sabat“.

3. Stlačte hodnotu navrhnutej teploty a pomocou 
otočného voliča nastavte teplotu.

4. Pomocou tlačidla  otvorte menu časových funkcií
a stlačte pole „Čas úpravy“.
Je navrhnutá hodnota 25:00.

5. Pomocou otočného voliča zvoľte požadovaný 
čas úpravy. 

6. Spustite pomocou tlačidla štart/stop.
Na stavovom riadku sa čas viditeľne odmeriava.

Čas uplynul 
Zaznie signál. Rúra už nehreje. Na stavovom riadku 
sa zobrazí „Ukončené“.

Posunutie času ukončenia
Posunutie času ukončenia nie je možné.

Prerušenie režimu sabat
Stlačte tlačidlo zap/vyp. Všetky nastavenia sa zrušia. 
Môžete znovu nastavovať.  

no i t k nu f s gnug i n i eR

Vyčistite priestor na pečenie pomocou funkcie 
„Samočistenie“. 

Varovanie
Nebezpečenstvo poškodenia zdravia!
Funkcia čistenia zahreje priestor na pečenie na veľmi 
vysokú teplotu, aby sa spálili zvyšky z pečenia mäsa, 
grilovania a pečenia koláčov. Pritom sa uvoľňujú pary, 
ktoré môžu viesť k podráždeniu slizníc. V priebehu 
zapnutej funkcie čistenia v kuchyni výdatne vetrajte. 
Nezdržujte sa dlhší čas v miestnosti. Deti a domáce 
zvieratá držte v bezpečnej vzdialenosti od spotrebiča. 
Pokyny dodržujte tiež pri prevádzke s odloženým 
štartom.

. Funkcia čistenia

 

Upozornenie:  

 

Varovanie
Nebezpečenstvo popálenia!

 

Stupeň Stupeň čistenia Čas trvania

Pred funkciou čistenia
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Dvierka priestoru na pečenia sa zablokujú krátko po 
spustení.

Tak můžete používat troubu kdykoli přes den. 
 „Časové funkce" na straně 14

Hneď ako sa priestor na pečenie ochladí, zotrite 
zvyšný prach v priestore na pečenie a v oblasti 
dvierok pomocou vlhkej handričky. 

Dostupnosť funkcie Home Connect je závislá od 
dostupnosti služieb Home Connect vo vašej krajine. 
Služby Home Connect nie sú dostupné vo všetkých 
krajinách. Iné informácie nájdete na  
www.home-connect.com.

Upozornenie: 

.  11
Varovanie

Nebezpečenstvo požiaru!

 Varovanie – nebezpečenstvo ťažkých 
poškodení zdravia!

Nastavenie samočistenia
1.

2.

3.

4.

 
  

 
 

Po dokončení čistenia

 .

Prerušenie čistenia 

Oprava stupňa čistenia

Po funkcii čistenia

  
smaltovaných  

 
 

o

t c ennoC  emoH  

 
 

 
 

  
5

 
 

 
 

 

Ak je zapnutá funkcia samočistenia, odvětrávejte 
kuchyňu.
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Pripojiť manuálnePrerušiť asistenta

Pripojenie do siete
Automatické pripojenie do siete. 
Stlačte tlačidlo WPS na routeri. 

1min 27 s

Manuálne prihlásenie do siete

Upozornenie:  Asistenta Home Connect môžete spustiť 
počas prvého uvedenia do prevádzky alebo cez menu.
1. Stlačte tlačidlo menu.
2. Dotknite sa poľa „Asistent Home Connect“.
3. Dotknite sa poľa „Manuálne pripojenie“.

Prepojiť s aplikáciou 
Úspešné prepojenie s aplikáciou

Pripojiť manuálnePrerušiť asistenta

 Pripojenie do siete
Automatické pripojenie do siete. 
Stlačte tlačidlo WPS na routeri. 

1min 27s

Spotrebič je pripravený na nastavenie 
manuálneho pripojenia do siete.
Na displeji sa zobrazí SSlD a kľúč do siete rúry 
na pečenie

Pripojiť automatickyPrerušiť asistenta

Pripojenie do siete
Manuálne pripojenie do siete

SSlD: HomeConnect 
Kľúč: HomeConnect

4 min 57 s

4. Mobilné zariadenie prihláste do siete rúry 
na pečenie pomocou SSlD „HomeConnect“
a kľúča „HomeConnect“.

Počkajte, kým sa na displeji nezobrazí 
„Úspešné pripojenie do siete“.

5. Dotknite sa poľa „Prepojiť s aplikáciou“.

Pripojenie do siete 
Úspešné pripojenie do siete

Spotrebič je pripravený na prepojenie s aplikáciou.

Ukončiť 
asistenta

Odpojiť  
od siete

Prepojiť
s aplikáciou

  

 

 

      
  

Ukončiť 
asistenta

Odpojiť  
od siete

Prepojiť
s aplikáciou
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6. Spustite aplikáciu na mobilnom zariadení
a postupujte pod'a pokynov na manuálne prihlásenie 
do siete.

Prihlásenie je úspešné, keď sa na displeji zobrazí 
„Úspešné prepojenie s aplikáciou“.

Prepojiť s aplikáciou 
Úspešné prepojenie s aplikáciou

Spustenie na diaľku
Pokiaľ chcete pomocou svojho mobilného zariadenia 
zapnúť rúru na pečenie, musíte aktivovať spustenie 
na diaľku.

Upozornenie
     „Spustenie na diaľku“ sa zobrazí iba vtedy, pokiaľ  

bol úspešne ukončený asistent Home Connect. 
Všimnite si, že niektoré prevádzkové režimy je 
možné spustiť iba priamo na rúre na pečenie.

1. Stlačte tlačidlo menu.
2. Dotknite sa poľa „Spustenie na diaľku“. 
Na displeji sa zobrazí  

V nasledujúcich situáciách sa spustenie na diaľku 
automaticky deaktivuje:

   Otvorenie dvierok spotrebiča 15 min. po 
aktivácii spustenia na diaľku.

    Otvorenie dvierok spotrebiča 15 min. po 
ukončení prevádzky rúry na pečenie.

       24 hodín po aktivácii spúšťania na diaľku. 
Pokiaľ na spotrebiči spustíte prevádzku rúry na pečenie, 
tak sa automaticky aktivuje spustenie na diaľku. 
Vďaka tomu možete pomocou mobilného zariadenia 
vykonávať zmeny alebo spustiť nový program.

Nastavenia Home Connect
Home Connect môžete kedykoľvek prispôsobiť 
svojim potrebám.

Upozornenie: Na zobrazenie informácií o sieti 
a spotrebiči stlačte v nastavení Home Connect tlačidlo .

WiFi
Pokiaľ je aktivovaná Wi-Fi, môžete využívať 
Home Connect.

Upozornenie: Váš spotrebič v prepojenom 
pohotovostnom režime spotrebuje max. 3 W.

1. Stlačte tlačidlo menu.
2. Dotknite sa poľa „Nastavenie".

3. Dotknite sa poŹa „Home Connect“.
4. Na zapnutie ľi vypnutie r§diov®ho modulu sa
dotknite ăWi-Fi“. 

OdpojiƘ od sietezap.

SpaƘ 
do nastavenia

1. Stlačte tlačidlo menu.

Odpojenie od siete
Svoju rúru na pečenie môžete kedykoľvek 
odpojiť od siete.
Upozornenie: Ak je vaša rúra na pečenie odpojená od 
siete, nemôžete ju obsluhovať pomocou Home Connect.

3.
2.

4.

Dotknite sa poľa „Nastavenie“. 
Dotknite sa poľa „Home Connect“. 
Dotknite sa poľa „Odpojiť od siete“.

zap.

Spať 
do nastavenia

5. Dotknite sa poľa „Manuálne pripojenie“ alebo
„Automatické pripojenie“.

6.  Riaďte sa pokynmi v časti
„Manuálne prihlásenie do siete“, príp.
„Automatické prihlásenie do siete“.

Prepojenie s aplikáciou
Pokiaľ máte na mobilnom zariadení 
nainštalovanú aplikáciu Home Connect, môžete 
ju prepojiť so svojou rúrou na pečenie.

Upozornenie: Spotrebič musí byť pripojený do siete.

1.
2.
3.
4.

 

Prepojiť
s aplikáciou

Diaľkové ovládanie 
zapnuté

Odpojiť od siete
Prepojiť

s aplikáciou

Pripojenie k sieti
1. Stlačte tlačidlo menu. 

3.
2.

4.

Stlačte „Nastavenie“. 
Stlačte „Home Connect“. 
Stlačte „Pripojiť k sieti“.

Stlačte tlačidlo menu. 
Stlačte „Nastavenie“. 
Stlačte „Home Connect“. 
Stlačte „Pripojiť k aplikácii“.

Diaľkové ovládanie  
zapnuté

Nastavenie Home Connect

Spať 
do nastavenia

Odpojiť od siete
Prepojiť

s aplikáciou

Diaľkové ovládanie  
zapnuté

zap.

Nastavenie Home Connect

Nastavenie Home Connect
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Diaľkové ovládanie
Pomocou aplikácie Home Connect môžete pohodlne 
ovládať svoju rúru na pečenie. 

Upozornenie
 Priama obsluha spotrebiča má vždy prednosť. 

V tomto okamihu nie je možná obsluha pomocou 
aplikácie Home Connect
Spotrebič sa dodáva s aktivovaným diaľkovým ovládaním.
Pokiaľ je diaľkové ovládanie deaktivované, 
v aplikácii Home Connect sa zobrazia iba 
prevádzkové stavy rúry na pečenie.
Diaľkové ovládanie sa automaticky aktivuje pri 
aktivácii spustenia na diaľku.

1. 
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3.
2.

4.

Stlačte tlačidlo menu.
Dotknite sa poľa „Nastavenie“.
Dotknite sa poľa „Home Connect“. 
Na aktiváciu, príp. deaktiváciu obsluhy pomocou 
aplikácie Home Connect sa dotknite poľa „Diaľkové 
ovládanie“.

Upozornenie na ochranu dát

Pri prvom pripojení vášho spotrebiča do siete WLAN 
na internete poskytne váš spotrebič nasledujúce dáta 
serveru Home Connect (prvá registrácia):

Jednoznačné označenie spotrebiča (pozostáva
z kľúčov spotrebiča a MAC adresy zabudovaného 
Wi-Fi komunikačného modulu).
Bezpečnostný certifikát Wi-Fi komunikačného 
modulu (s cieľom informačno-technického 
zaistenia spojenia).
Aktuálna verzia softwaru a hardwaru pre váš 
domáci spotrebič.
Stav prípadného predchádzajúceho obnovenia 
nastavenia z výrobného závodu.

keď chcete prvýkrát využiť funkciu Home Connect.

Upozornenie: Všimnite si, že funkciu Home Connect 
je možné využiť iba v spojení s aplikáciou Home 
Connect. lnformácie o ochrane dát si môžete zobraziť 
v aplikácii Home Connect.

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť BSH Hausgerate GmbH týmto vyhlasuje, 
že spotrebič s funkciou Home Connect spíňa základné 
požiadavky a ostatné príslušné ustanovenia smernice 
1999/5/ES.

2,4 GHz pásmo: 100 mW max. 
5 GHz pásmo: 100 mW max.

zap.

Vzdialená diagnostika
V prípade poruchy môže zákaznícky servis získať 
prístup k vášmu spotrebiču pomocou vzdialenej 
diagnostiky. 
Kontaktujte zákaznícky servis a uistite sa, že je váš 
spotrebič pripojený k serveru Home Connect 
a skontrolujte, či je vo vašej krajine dostupná služba 
vzdialenej diagnostiky. 

Upozornenie: Pre ďalšie informácie k dostupnosti 
služieb vzdialenej diagnostiky vo vašej krajine navštívte 
Pomoc a Podpora na webových stránkach Home 
Connect vašej krajiny: www.home-connect.com

BE   BG   CZ   DK   DE   EE   IE   EL 
ES   FR   HR    IT    CY    LV   LT  LU
HU  MT  NL   AT   PL     PT   RO  SI
SK   FI    SE    UK  NO   CH  TR

5 GHz WLAN (Wi-Fi): Pouze pro použití ve vnitřních prostorách.
Spať 

do nastavenia

Odpojiť od siete
Prepojiť

s aplikáciou

Diaľkové ovládanie  
zapnuté

 Nastavenie Home Connect

Táto prvá registrácia je nutná na prípravu funkcií Home 
Connect a je potrebná až v okamihu,
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D  Čistenie 
l e t t i ms gnug i n i eRVaša rúra zostane dlho žiarivá a funkčná, pokiaľ ju 
budete správne čistiť a starať sa o ňu. Správny 
spôsob údržby a čistenia je popísaný nižšie.

Vhodné čistiace prostriedky
Aby ste sa vyhli poškodeniu rôznych povrchov použitím 
nesprávnych čistiacich prostriedkov, dbajte na údaje 
uvedené v tabuľke. Niektoré oblasti nemusia byť 
súčasťou vášho spotrebiča, záleží na modeli spotrebiča.

Pozor! 
Poškodenie povrchov 
Nepoužívajte žiadne
    ostré ani abrazívne čistiace prostriedky,
    agresívne prostriedky s vysokým obsahom alkoholu, 
    drôtenky ani ostré čistiace hubky,
    vysokotlakové alebo parné čističe,
    špeciálne čističe na horúce čistenie.

Nové penové utierky pred prvým použitím 
riadne vyperte.

Tip: Špeciálne odporúčané čistiace prostriedky je 
možné zakúpiť cez zákaznícky servis. Dbajte vždy 
na údaje, ktoré uvádza výrobca.

Varovanie - Nebezpečenstvo popálenia!
Spotrebič sa zahrieva na veľmi vysoké teploty. Nikdy sa 
nedotýkajte vnútorných plôch priestoru na pečenie 
alebo ohrievacích telies. Spotrebič nechajte vždy 
vychladnúť. Udržujte deti mimo dosahu spotrebiča.

Kryt dvierok Kryt dvierok z ušľachtilej ocele:
Používajte čistič na ušľachtilú oceľ. Riaďte sa 
pokynmi výrobcu. Nepoužívajte prostriedky na 
starostlivosť o ušľachtilú oceľ.
Z plastu:
Vyčistite horúcim čistiacim roztokom 
a handričkou. Osušte mäkkou handričkou. 
Nepoužívajte čističe na sklo ani škrabky na sklo. 
Kryt dvierok s cieľom čistenia odoberte. 

Závesné rošty           Horúca mydlová voda:
Navlhčite a očistite handričkou alebo kefkou.

Teleskopické 
výsuvy 

Horúca mydlová voda:
Očistite čistiacou utierkou alebo kefkou.
Neodstraňujte mazivo na teleskopických
výsuvoch, všetko čistite najlepšie zasunuté.
Neumývajte v umývačke riadu.

Príslušenstvo Horúca mydlová voda:
Navlhčite a očistite handričkou alebo kefkou.
Pri silnom znečistení použite oceľovú
drôtenku.

Osvetlenie
v priestoru 
na pečenie

Pozor!
Nikdy nepoužívajte čističe na rúry na pečenie 
v horúcom priestore na pečenie. Môže dôjsť 
k poškodeniu emailu. Pred ďalším rozohriatím 
celkom odstráňte zvyšky z priestoru na pečenie 
a z dvierok spotrebiča.  

 

 
 

 
 " 9

 

 
 
 



 sk

25

Upozornenie
Drobné farebné rozdiely na čelnej stene rúry sú 
zapríčinené použitím rôznych materiálov, ako 
napr. sklo, umelá hmota alebo kov.
Tiene na sklenenej výplni dvierok, ktoré pôsobia ako 
šmuhy, sú svetelné odrazy osvetlenia v priestore
na pečenie.
Smalt sa pri vysokých teplotách vypaľuje. To môže 
viesť k vzniku rozdielov zafarbenia. To je celkom 
normálne a nemá to žiadny vplyv na funkčnosť rúry. 
Hrany tenkých plechov sa nedajú celkom potiahnuť 
smaltom. Preto môžu byť trocha drsné. Tým ale nie 
je nijako narušená antikorózna ochrana.

Udržiavanie spotrebiča v čistote
Aby nedošlo k veľkému znečisteniu, udržujte 
spotrebič stále v čistote a odstraňujte 
priebežne znečistenie.

Tipy
    Priestor na pečenie vyčistite po každom použití. Tým 

      zabránite vypáleniu nečistôt.
lhneď odstráňte prípadné škvrny od vody, tuku, škrobu 
alebo bielkovín.
Na pečenie veľmi šťavnatých koláčov používajte 
univerzálny plech.
Na pečenie používajte vhodný riad, napr. pekáč.

       Varovanie – nebezpečenstvo požiaru!
Voľné zvyšky jedál, tuk a šťava z pečenia 
sa môžu vznietiť. Pred začatím prevádzky 
odstráňte hrubé nečistoty z priestoru 
na pečenie, z ohrievacích telies 
a z príslušenstva.

:

p Závesné rošty

  
(O  ).

(O  ).

e l l e t s eG  
 

Závesné rošty



sk  Dvierka spotrebiča

26

, 
  (O  ).

 ,
 

(O  ).

(O  ),  
 

(O  ), 

(O  ).
 . 

   
(O ).

q

r ü t e t ä r eG



27

Dvierka spotrebiča   sk
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Vysadenie skla dvierok
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3 Čo robiť v prípade poruchy?

Porucha Možná príčina Riešenie/rada

Osvetlenie priestoru na 
pečenie zhaslo

LED svetlo je poškodené Zavolajte zákaznícky servis.

Osvetlenie priestoru na pečenie
Ako osvetlenie priestoru na pečenie má váš 
spotrebič jedno alebo viac LED svetiel s dlhou 
životnosťou. Pokiaľ je napriek tomu LED svetlo 
alebo sklenený kryt nefunkčný, zavolajte 
zákaznícky servis. Kryt svetla sa nesmie 
odstraňovať.  

.  
2
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Druh ohrevu Horný/dolný ohrev co sa používa na 
oznámenie informácie o spotrebe energie v konvenčnom 
režime. 
Druh ohrevu Horúci vzduch co sa používa na oznámenie 
informácie o triede energetickej efektivity.

 

 
 
 

 

°C
 

*

*

*

*

*

 

Pri režime Horúci vzduch co zvoľte 
teplotu medzi 125 – 275 °C a pri hornom/spodnom 
ohreve co medzi 150 – 250 °C. Počas pečenia 
nechajte dvierka uzatvorené. Pečte iba na jednej 
úrovni. Druh ohrevu Horúci vzduch co sa používa na 
oznámenie informácie o spotrebe energie 
v cirkulačnom režime a o triede energetickej 
efektivity.
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Záručný list
BSH

Dovozca:  BSH domácí spotřebiče s.r.o.

Výrobok: Produktové číslo:
E-Nr.

Poradové číslo:
FD

Dátum predaja, pečiatka, podpis Dátum montáže, pečiatka, podpis

Predajca je povinný úplne a čitateľne vyplniť všetky požadované údaje v záručnom liste v deň preda-
ja spotrebiča. Neoddeliteľnou súčasťou tohto záručného listu je daňový doklad o predaji výrobku.

Záručný list je dokladom práv spotrebiteľa v zmysle Občianskeho zákonníka. Je súčasťou výrobku 
s výrobným číslom uvedeným na prednej strane tohto záručného listu, zvlášť v prípadoch dlhších 
než zákonom daná záručná lehota je záručný list jedným z dokázateľných prostriedkov práv užíva-
teľa. Je v záujme spotrebiteľa, aby si skontroloval správnosť a úplnosť všetkých uvedených údajov, 
ako i to, či dostal od predajcu záručný list so správnym označením pre uvedený druh výrobku.

Odporúča sa, aby výrobky montoval a uviedol do prevádzky autorizovaný servis, ktorý poskytuje 
záruku odbornej montáže, predvedenie a preskúšanie výrobku.
Montáž a inštalácia spotrebiča musí byť vykonaná v súlade s vyhláškou ÚBP SR č. 718/2002 Z. z. 
súvisiacich predpisov a noriem v platnom znení.
Pred montážou výrobku je nutné, aby boli splnené všetky podmienky pre pripojenie na inžinierske 
siete podľa platných noriem a podľa návodu na použitie.

Zápisy o uskutočnených opravách:

Dátum objed.
opravy

Dátum
dokončenia

Číslo
oprav. listu Stručný opis poruchy

roky záruka 
na všetky 
spotrebiče



Upozornenie pre predajcov
Predajca je povinný dať zákazníkovi platný doklad o predaji, kde bude uvedený dátum predaja 
a označenie spotrebiča, a súčasťou dokladu o kúpe tovaru je správne a úplne vyplnený záručný 
list v deň predaja výrobku. V prípade predpredajnej reklamácie je potrebné predložiť riadne 
vyplnený reklamačný protokol.

Záručné podmienky
–  na výrobok sa poskytuje záručná lehota 24 mesiacov odo dňa zakúpenia výrobku kupujúcim
–  spotrebiteľ je oprávnený chybu vytknúť do šiestich mesiacov od jej zistenia, najneskôr však do

uplynutia záručnej lehoty
–  pri reklamácii je podmienkou predložiť platný daňový doklad o kúpe výrobku (napr. poklad-

ničný blok, faktúru a pod.)
–  ak je výrobok používaný na iný než výrobcom stanovený účel alebo je výrobok používaný v rám-

ci predmetu obchodnej činnosti, poskytuje sa záručná lehota 6 mesiacov odo dňa zakúpenia,
keďže spotrebiče sú určené výhradne na použitie v domácnosti

–  za chybu výrobku sa nepovažuje jeho nadmerné opotrebovanie a z toho vyplývajúce absencie
niektorých pôvodných vlastností, ktoré boli spôsobené napr. zanedbaním bežnej údržby, čis-
tenia, nadmerným používaním výrobku

–  záručná lehota neplynie počas obdobia, keď kupujúci nemôže užívať tovar pre jeho chyby,
za ktoré zodpovedá predávajúci

–  ak nebude zistená žiadna porucha, na ktorú sa vzťahuje bezplatná záručná oprava, alebo bude
zistená porucha nezavinená výrobcom, hradí náklady spojené s vyslaním servisného technika
osoba, ktorá uplatnila nárok na túto opravu

–  záručné opravy vykonávajú autorizované servisné strediská podľa zoznamu uvedeného v tomto 
záručnom liste

Právo na bezplatnú opravu výrobku na náklady BSH domácí spotřebiče s.r.o., organizačná 
zložka Bratislava, zaniká, ak:
–  je nečitateľný výrobný štítok alebo na výrobku chýba,
–  údaje na doklade o predaji sa líšia od údajov uvedených na výrobnom štítku spotrebiča,
–  výrobok bol namontovaný v rozpore s návodom na montáž, prípadne nebol dodržaný súlad

s platnými STN alebo s návodom na obsluhu,
–  výrobok bol neodborne namontovaný alebo nebol uvedený do prevádzky organizáciou opráv-

nenou v zmysle vyhlášky ÚBP SR č. 718/2002 Z. z., platí pre plynové spotrebiče a spotrebiče
s elektrickým napájaním 400 V, ako i pre spotrebiče dodávané bez elektrického kábla, prípad-
ne bez elektrickej koncovky,

–  bola vykonaná konštrukčná zmena alebo zásah do výrobku neoprávnenou osobou,
–  porucha na výrobku vznikla použitím neoriginálnych náhradných dielov alebo príslušenstva,
–  ide o poškodenie: mechanické, nadmernou záťažou, v dôsledku vodného kameňa, neodborné-

ho zapojenia, živelnou pohromou, vonkajšími vplyvmi a pod.

Vyhlásenie o hygienickej neškodnosti výrobku
Všetky výrobky distribuované spoločnosťou BSH domácí spotřebiče s.r.o., organizačná zložka 
Bratislava, prichádzajúce do styku s potravinami spĺňajú požiadavky o hygienickej neškodnosti 
podľa európskej normy EC 1935/2004. Toto vyhlásenie sa vzťahuje na všetky výrobky prichá-
dzajúce do styku s potravinami uvedené v aktuálnom cenníku BSH domácí spotřebiče s.r.o., 
organizačná zložka Bratislava.

Symbol uvedený na výrobku alebo jeho obale upozorňuje na to, že výrobok po skončení 
jeho životnosti nepatrí k bežnému domácemu odpadu, ale ho treba odovzdať do špe-
ciálnej zberne odpadu na recyklovanie elektrických alebo elektronických spotrebičov. 
Vašou podporou správnej likvidácie pomáhate opäť získať cenné suroviny a chrániť tak 
životné prostredie. Ďalšie informácie o recyklovaní tohto výrobku získate na miestnom 
úrade, v zberni odpadu alebo v združení Envidom, ktoré zabezpečuje zber, prepravu, 
spracovanie, recykláciu a ekologické zneškodňovanie elektroodpadu v zmysle zákona.

H
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